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Содржина

Општи напомени
  Пред првата употреба

        ба на уредот, прочита- 
јте ги овие оригинални упатства 
за работа и приложените 
безбедносни упатства. Поста-
пувајте во согласност со нив. 
Чувајте ги двете книги за 
понатамошна употреба или за 
следните сопственици.

Безбедносни упатства
Нивоа на ризик

�ОПАСНОСТ
●Укажување на непосредна

закана или опасност која
води кон сериозни повреди
или дури и смрт.

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
●Укажување на можна опасна

ситуација која може да води
кон сериозни повреди или дури
и смрт.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
●Укажување на можна опасна

ситуација која може да води до
полесни повреди.

ВМИМАНИЕ
● Укажување на можна опасна

ситуација која може да води до
материјална штета.
Општи безбедносни упатства

�ОПАСНОСТ ● Ризик од
задушување. Фолиите од 
пакувањето чувајте ги 
подалеку од дофат на деца.
� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ ● 
Уредот користете го само за 
наменетата употреба. 
Земете ги предвид локални-те 
услови и внимавајте на трети 
лица, особено деца, кога 
работите со уредот. ● Лица со 
намалени физички, сетилни или 
ментални способности или 
лица кои немаат искуство и 
знаење, можат да го користат 
уредот само ако таквите лица 
се под соодветен надзор, 
добиле упатства за безбедна 
употреба на уредот од лице 
одговорно за нивната 
безбедност и ги разбираат 
ризиците кои произлегуваат 
од тоа.
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● Само лица кои добиле
упатства како да го
употребуваат уредот, или ја
докажале својата способност да
ракуваат со него, и кои се
изречито овластени да ракуваат
со него можат да го користат
уредот. ● Деца не смеат да
ракуваат со уредот.
● Деца кои имаат најмалку 8
години можат да го користат 
уредот ако се под соодветен 
надзор или добиле упатство за 
користење на уредот од лице 
одговорно за нивната 
безбедност, и ако ги разбрале 
ризиците поврзани со тоа. ● 
Децата мораат да бидат под 
надзор за да се спречи да си 
играат со уредот.
● Деца смеат да вршат чистење
или корисничко одржување на
уредот само под надзор.
� ПРЕТПАЗЛИВОСТ ● 
Безбедносните уреди се дадени 
за ваша заштита. Никогаш не ги 
изменувајте или премостувајте 
безбедносните уреди.

Работење
�ОПАСНОСТ

● Забрането е работење во 
области каде што постои 
опасност од експлозија.

● Ризик од експлозија
Со уредот никогаш не

смукајте експлозивни или
согорливи гасови, течности и
прашини.



 Македонски

Со уредот никогаш не
смукајте реактивни ме-
тални прашини (на пр. од
алуминиум, магнезиум или
цинк)!

Со уредот никогаш не
смукајте неразредени бази
или киселини.
Со уредот никогаш не

смукајте запалени или
вжарени предмети/материи.
Овие материјали можат да ги
кородираат материјалите
кои се користат на уредот.

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
● Ризик од повреда. Не

користете ја млазницата
или цевката за вшмукување
во висина на главата.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
●Никогаш не го оставајте

уредот без надзор кога
работи.

●Несреќи или оштетување
поради паѓање на уредот.
Пред било каква работа на
или со уредот, мора да се
осигурите дека е стабилен.

ВНИМАНИЕ
●

●

Заштитете го уредот од
екстремни временски услови,
влага и топлина.
Никогаш не го користете
уредот без филтер, тоа може
да води до оштетување на
уредот.

Грижа и сервисирање
Забелешка
●Исклучете го уредот и

отстранете го батериското
пакување пред да вршите
било какво одржување или
сервисирање на уредот.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
●Поправки и работа на

електричните компоненти
може да се извршуваат само
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од овластен сервис.
� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
● Уредот содржи електрични

компоненети - не го чистете
под проточна вода.

ВНИМАНИЕ
● За чистење не користете 

абразивни средства, 
средства за чистење стакло 
и мултифункционални 
средства за чистење.

●Отстранете го 
батериското пакување од 
уредот пред подолги периоди 
на некористење на уредот.

●Искористеното батериско 
пакување извадете го од 
уредот и исфрлете го 
соодветно.

Транспорт
� ВНИМАНИЕ
●Со цел да се спречат несреќи

или повреди, кога го
транспортирате уредот
морате да ја имате предвид
неговата тежина.

Полнач на батерија
Безбедносни упатства

Забелешка ● Задолжително
прочитајте ги безбедносните 
упатства приложени кон 
батериското пакување. При 
употребата постапувајте 
согласно безбедносните упатства.

�ОПАСНОСТ ● Опасност од
експлозија. Не полнете батерии 
кои не се наменети повторно да се 
полнат. ● Не го полнете батери-
ското пакување во области каде 
што постои ризик од експлозија.
● Не ги фрлајте батериските
пакувања во оган или во обичното
ѓубре од домаќинството. ● 
Избегнувајте контакт со течност
која истекува од оштетени бате-

рии. Ако дошло до контакт, 
веднаш исплакнете ја течноста 
со вода и исто така 
консултирајте се со доктор во 
случај на контакт со очите.
� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ ● Лица
со намалени физички, сетилни или 
ментални способности и лица кои 
немаат искуство и знаење, можат 
да го користат уредот само ако 
таквите лица се под соодветен 
надзор, добиле упатства за 
безбедна употреба на уредот од 
лице одговорно за нивната 
безбедност и ги разбираат 
ризиците кои произлегуваат од 
тоа.  

● Деца не смеат да си играат
со уредот. ● Децата мора да
бидат под надзор за да се
спречат да си играат со
уредот.
● Деца кои имаат најмалку 8
години можат да го користат 
уредот ако се под соодветен 
надзор или добиле упатство за 
користење на уредот од лице 
одговорно за нивната 
безбедност, и ако ги разбрале 
ризиците поврзани со тоа. ● 
Деца смеат да вршат чистење 
или корисничко одржување на 
уредот само под надзор.
●Осигурете се дека напонот на
напојувањето со струја
одговара со напонот наведен на
плочката со технички
информации на полначот. ●
Полначот користете го само за
полнење на одобрени батериски
пакувања. ● Пред секоја
употреба, проверете дали има
оштетување на приклучокот за
напојување, кабелот за
поврзување, адаптерот за
батеријата или батериското
пакување. Не користете
оштетени уреди.
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Заменете ги оштетените уреди. 
●Не полнете оштетени
батериски пакувања. Заменете ги
оштетените батериски
пакувања со батериски пакувања
одобрени од KÄRCHER. Не се однесува на

уреди со фиксна батерија ● Не го отворајте 
полначот. Во случај на 
оштетување или дефект, 
заменете го полначот. ● 
Заштитете го кабелот за 
поврзување од топлина, остри 
рабови, масло и подвижни делови 
на уредот. ● Исклучете го 
приклучокот од штекер пред да го 
чистите полначот или да 
чистите.
� ПРЕТПАЗЛИВОСТ ● Не го 
користете батериското 
пакување кога е нечисто или 
мокро.
●Не го ставајте батериското
пакување во адаптерот за 
батеријата од уредот за полнење 
доколку е нечист или мокар.
ВНИМАНИЕ ● Ризик од краток 
спој. Заштитете ги 
контактите од адаптерот за 
батеријата од контакт со 
метални делови. ● Ризик од 
краток спој. Не ги чувајте 
батериските пакувања заедно 
со метални предмети. ● 
Ризик од оштетување. Не го 
намотувајте кабелот за 
поврзување околу полначот 
или адаптерот за батеријата. 
● Никогаш не го покривајте
полначот кога е во употреба.
● Не го носете полначот
држејќи го за кабелот за 
поврзување ● Полначот 
користете го само во 
внатрешни простории.

Наменета употреба
Уредот користете го само во приватни домаќинства. 
Уредот е наменет за употреба како мултифункционална 
правосмукалка, согласно описите и безбедносните 
упатства дадени во овие упатства за работа. Пепел и саѓи 
не смеат да се смукаат со овој уред.
 Забелешка
Производителот не прифаќа одговорност за евентуална 
штета настаната поради несоодветна употреба или
неправилно работење. 

Заштита на животната средина
Материјалот од амбалажата може да се рециклира.
Ве молиме да ја исфрлите амбалажата во соглас-
ност со еколошките прописи.
Електричните и електронските уреди содржат
вредни материјали кои можат да се рециклираат, а 
често и делови како батерии, батерии кои можат да
се полнат или масло, кои, доколку со нив се ракува
несоодветно или неправилно се фрлат, можат да

претставуваат потенцијална опасност по здравјето на
луѓето и животната средина. Сепак, овие делови се
потребни за правилна работа на уредот. Уредите што се
означени со овој симбол не смеат да се исфрлат заедно со
обичното домашно ѓубре.
Напомени за состојките (REACH)
Ажурирани информации за состојките можете да најдете на: 
www.kaercher.com/REACH

Оддел за грижа за корисници
Нашата KÄRCHER подружница со задоволство ќе Ви 
помогне во случај на прашања или проблеми со уредот.

Додатоци и резервни делови
Користете само оригинални додатоци и оригинални 
резервни делови. Тие осигуруваат безбедна работа на 
уредот и работа без грешки.
Информации за додатоци и резервни делови може да се 
најдат на www.kaercher.com.

Опсег на испорака
Опсегот на испорака на уредот е прикажан на амбалажата. 
При распакување, проверете дали содржината на пакетот е 
целосна. Ако недостасуваат некои додатоци или во случај 
на евентуално оштетување при транспортот, Ве молиме 
известете го вашиот дистрибутер.

Опис на уредот
Слика A
1    Конектор за црево за вшмукување

2   Држач за батериското пакување

 3        Копче за отклучување на батериското пакување

 4   Прекинувач за вклучување (On/Off)

 5   Рачка за носење

 6   Конектор за дување

 7   Ремен за прицврстување за складирање на цревото за 

  вшмукување 

8   Држач за додатоци

 9   Затворач на канистерот

10   Канистер

11   Млазница за тапацир

12   Тесна млазница

13   Рачка
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14   Црево за вшмукување

 15   * Батериско пакување што може да се полни 

16  * Полнач

 17   Касетен филтер

 18   Филтер кеса

* опционално

Управувачки елементи
Слика B
1    Екран

2   Плочка со технички податоци

3   Контакти

4   Држач

Процес на полнење
Забелешка
Батериските пакувања Battery Power (+) 18/25 и 18/50 
полнете ги само со полначите за батериски пакувања од 
платформата KÄRCHER 18 V Battery Power. 
Новите батериски пакувања се само делумно наполнети 
и мора целосно да се наполнат пред првата употреба. 
Екранот се активира при првиот процес на полнење. 
За индикаторот за полнењето да функционира 
правилно, при првата употреба, целосно испразнете го 
батериското пакување се додека уредот не се исклучи. 
Новите батериски пакувања ќе го достигнат нивниот 
максимален капацитет по околу 5 циклуси на полнење и 
празнење.
Батериските пакувања кои не биле користени долго 
време, наполнете ги пред употреба.
При температури под 0 °C, капацитетот на 
батериското пакување се намалува.
Долготрајно складирање на температури под -20° C и 
над 60 °C може да го намали капацитетот на 
батериското пакување.
Доколку на екранот не е прикажано ништо при полнење, 
капацитетот на батеријата е сосема намален или 
многу низок. Екранот го прикажува преостанатото 
време за полнење штом батериското пакување ќе биде 
доволно наполнето. Ако екранот не прикажува ништо 
дури и по подолг период, батериското пакување има 
дефект. Заменете го батериското пакување.
Слика C
1.
2.

Вклучете го приклучокот за напојување во штекер.
Притиснете го батериското пакување во држачот на 
полначот.
Процесот на полнење започнува автоматски.
Преостанатото време за полнење во минути се 
прикажува на екранот на батериското пакување за 
време на процесот на полнење.
Слика D
Со користење на стандарден полнач, времето на 
полнење за празно батериско пакување 18/25 е околу 
5 часа. Со користење на **брз полнач времето на 
полнење до 80% наполнетост е околу 45 минути.
Екранот прикажува 100% кога батериското пакување е 
целосно наполнето. Процесот на полнење завршил. 

Слика E
3. Отстранете го батериското пакување од полначот.
4. Исклучете го приклучокот за напојување од штекер.
Забелешка
Наполнетото батериско пакување може да остане во 
полначот се додека не се употреби. Нема опасност од 
прекумерно полнење.

Избегнете непотребна потрошувачка на енергија и 
исклучете го полначот кога батериското пакување 
целосно ке се наполни.
** опционални додатоци

Работење со батериското пакување
Екран

Батериското пакување е опремено со екран. На екранот 
може да се прочитаат следните информации:
 Состојбата на наполнетост



Напредувањето на полнењето
Преостанатото време на полнење
Забелешка
Прилагодувањето на времето на работа се 
активира со префрлање на јачината!

 Пораки за грешки
Екранот ротира кога ќе се вметне батериското пакување, 
во зависност од уредот што се користи.

Монтажа
Отворање на уредот

Слика F
1. Отворете ги затворачите на канистерот.
2. Главата на уредот носете ја држејќи ја за рачката 

за носење.
Затворање на уредот

Слика G
1. Поставете ја главата на уредот на канистерот.
2. Затворете ги затворачите на канистерот.

Екран Значење

Складирано батериско пакување

Состојбата на наполнетост на 
батериското пакување кога не е во 
употреба.

Батериско пакување во употреба

Преостанато време за работа со 
батериското пакување кога е во 
употреба.

Полнење на батериското пакување

Преостанато време за полнење на 
батериското пакување за време на 
полнењето.

Батериското пакување е 
целосно наполнето.

Приказ на грешки

Температурата на батериското 
пакување е надвор од дозволениот 
температурен опсег или 
батериското пакување е 
онеспособено поради краток спој.

Батериското пакување има дефект и 
е онеспособено поради безбедност. 
Не продолжувајте да го користите 
батериското пакување и исфрлете го 
соодветно.
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Прво пуштање во употреба
Поврзување додатоци

Слика H
1.  Притиснете го цревото за вшмукување во конекторот за  

цревото за вшмукување додека не се прицврсти на  
своето место.
а За да го отстраните, притиснете го лостот и извлечете
   го цревото за вшмукување.

2. Поврзете ја млазницата за смукање со рачката.
Слика J
3. Поврзете ја тесната млазница со рачката.

Вметнување на батериското пакување
Слика K
1. Притиснете го батериското пакување во држачот за

батериското пакување од горе додека не се прицврсти
на своето место.

Забелешка
Користете само Battery Power (+) 18/25 или 18/50 
батериски пакувања.

Вклучување на уредот
Слика L
1.  Притиснете го копчето I за да го вклучите уредот.

Функциите за смукање и дување се вклучени.

Работење
ВНИМАНИЕ
Оштетување на уредот
Секогаш осигурете се дека касетниот филтер е 
вметнат, како за мокро така и за суво смукање.

Суво смукање
ВНИМАНИЕ
Ошетување на касетниот филтер
Кога преоѓате од мокро на суво смукање, мокриот 
касетен филтер може да се оштети и да стане 
неупотреблив. 
Дозволете касетниот филтер целосно да се исуши 
пред суво смукање или заменете го со сув касетен 
филтер. Заменете го касетниот филтер по потреба.
1.   Вметнете ја филтер кесата кога смукате ситна прав.
 Нивото на наполнетост на филтер кесата зависи 

од количината на вшмукана нечистотија.




Филтер кесата мора почесто да се заменува кога 
смукате ситна прав, песок, итн.
Оштетена филтер кеса може да се скине, затоа 
осигурете се да ја замените филтер кесата навреме.

Мокро смукање
ВНИМАНИЕ
Оштетување поради влага
Не користете филтер кеса кога вршите мокро смукање.
Забелешка
Кога канистерот е полн, пловечки прекинувач го затвора 
отворот за вшмукување и уредот работи на поголема 
брзина. Веднаш исклучете го уредот и испразнете го 
канистерот.

1.  За да ја прикачите млазницата за тапацир или тесната 
млазница за рачката со цел да смукате влажна 
нечистотија или течности, видете го поглавјето 
„Поврзување додатоци“.

Функција за дување
За чистење на делови до кои е тешко да се дојде 
или каде што не е возможно смукање, на пример 
листови во алеја со ситни камчиња.
Слика M
1.    Вметнете го цревото за вшмукување во конекторот за 
дување и притиснете додека цревото за вшмукување не 
се прицврсти на своето место.

Завршување со работа
Слика L
1. Притиснете го копчето 0 за да го исклучите уредот. 
Слика N
2. Притиснете го копчето за отклучување на батериското 
пакување нанапред и повлечете го батериското пакување 
нагоре за да го извадите надвор од држачот за батериското 
пакување.
3. Наполнете го батериското пакување доколку е 
потребно, видете поглавје „Процес на полнење“.

Празнење на канистерот
Слика O
1. Отворете го уредот, видете поглавје „Монтажа“.
2. Испразнете го канистерот.
3. Затворете го уредот, видете поглавје „Монтажа“.

Складирање на уредот
Слика P
1. Складирајте ги млазницата за тапацир и тесната 

млазница на уредот.
2. За складирање на цревото за вшмукување, намотајте 

го цревото за вшмукување околу уредот и прицврстете 
го користејќи го ременот за прицврстување.

3.    Складирајте го уредот во сува просторија.

Складирање на батериското пакување
Забелешка
Без разлика на работењето, LC екранот 
користи мала количина од капацитетот на 
батеријата, независно дали батеријата е во или 
надвор од уредот.
1. Видете поглавје „Складирање“.

Транспорт
�   ПРЕТПАЗЛИВОСТ
Не земање ја предвид тежината
Ризик од повреда или оштетување
Бидете свесни за тежината на уредот при транспорт 
и складирање.

1.   Кога го транспортирате во возила, обезбедете го
уредот од лизгање и превртување согласно
применливите упатства.

Рачен транспорт
1.   Уредот подигнете го и носете го држејќи го за рачката
      за носење.

Транспорт во возила
1.   Обезбедете го уредот од лизгање и превртување.

Грижа и сервисирање
Уред и додатоци

1. Чистете го уредот и деловите на додатоците 
направени од пластика со вообичаено достапно 
средство за чистење пластика.

2. Исплакнете ги канистерот и додатоците со вода 
доколку е потребно и добро исушете ги пред 
понатамошна употреба.

3. Редовно проверувајте ги конекторите на батеријата за 
нечистотија и по потреба исчистете ги.

Чистење на касетниот филтер
Забелешка
Препорака: Заменете го касетниот филтер 1x годишно.

1. Отворете го уредот, видете поглавје „Монтирање“.
Слика Q
2. Отстранете го касетниот филтер.
Слика R
3. Ако е потребно, исчистете го касетниот филтер под 
проточна вода, но не го тријте или четкајте.
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Слика S
4.   Дозволете касетниот филтер сосема да се
      исуши пред да го монтирате..
Слика T
5. Монтирајте го касетниот филтер.
6. Затворете го уредот, видете поглавје „Монтирање“.

Замена на филтер кесата
1. Отворете го уредот, видете поглавје „Монтирање“.
2. Отстранете ја филтер кесата.
Слика U
3. Вметнете нова филтер кеса.
4. Затворете го уредот, видете поглавје „Монтирање“.

Решавање проблеми
Проблемите обично имаат едноставни причини кои што
можете сами да ги отстраните со помош на следниот
преглед. Во случај на сомнеж или дефекти кои не се тука
наведени, Ве молиме контактирајте со овластен сервисен
центар.

Проблеми
Уредот не работи
Батериското пакување не е правилно прицврстено во 
држачот за батериско пакување.
1.   Притиснете го батериското пакување во држачот за 

батериско пакување додека не се прицврсти на место.
Нивото на наполнетост на батериското пакување *видете на 
екранот) е премногу ниско. 
1. Наполнете го батериското пакување.
Дефект на батериското пакување или на полначот.
1.   Заменете го батериското пакување или полначот.
Уредот се исклучува автоматски
Уредот/батериското пакување е прегреано.
1.  Почекајте додека уредот/батериското пакување се олади.
Канистерот е полн со вода, што го активирало пловечкиот 
прекинувач.
1. Испразнете го канистерот.
Вшмукувачката моќ се намалува
Млазницата за тапацир, тесната млазница, рачката или 
цревото за вшмукување се затнати.
1.   Проверете ги млазницата за тапацир, тесната млазница

рачката и цревото за вшмукување и исчистете ги ако е
потребно.

Касетниот филтер е нечист.
1.   Исчистете го касетниот филтер, видете „Чистење на 

касетниот филтер“.
Филтер кесата е полна.
1.   Заменете ја филтер кесата, видете „Замена на филтер 
кесата“.

Општа грешка
На екранот е прикажан симбол на скршена батерија 
Батериското пакување има дефект и е онеспособено 
поради безбедност.
1. Не го користете батериското пакување.
2. Батериското пакување фрлете го на правилен начин.

Грешки при полнењето
Батериското пакување не се полни, индикаторското 
светло е исклучено, екранот е исклучен
Дефект на полначот.
1. Заменете го полначот.
Батериското пакување не се полни, индикаторското 
светло на полначот трепка, екранот е вклучен.
Температурата на батериското пакување можеби не е во
нормалниот опсег.
Дефект на полначот.
1. Обрнете внимание на информациите на екранот.
2. Заменете го полначот.
Батериското пакување не се полни, екранот е вклучен 
Дефект на полначот.
1. Заменете го полначот.
Батериското пакување не се полни, екранот е исклучен

Батериското пакување е сосема испразнето или има дефект.
1. Почекајте и по некое време проверете дали екранот го 
прикажува преостанатото време за полнење.
Ако екранот остане исклучен тогаш има дефект на 
батериското пакување.
2. Заменете го батериското пакување.
Батериското пакување не се полни, на екранот е 
прикажан симболот за температура
Температурата на батериското пакување е премногу ниска/
висока.
1. Ставете го батериското пакување во околина со умерена

температура и почекајте температурата на 
батериското пакување да се врати во нормалниот 
опсег, видете поглавје „Технички податоци за 
батериското пакување“.
Процесот на полнење започнува автоматски.

Грешки при работење
На екранот е прикажан симболот за температура 
Температурата на батериското пакување е премногу ниска/
висока.
1. Почекајте температурата на батериското пакување да се 
врати во нормалниот опсег, видете поглавје „Технички 
податоци за батериското пакување“.
Во случај на краток спој, батериското пакување се 
онеспособува на 30 секунди. Ако краткиот спој настанува 
почесто, батериското пакување трајно се онеспособува.
1. Поврзете го батериското пакување со полначот за да го 
отклучите.
На екранот е прикажано време на работа 0, уредот се 
исклучува
Батериското пакување е испразнето.
1. Наполнете го батериското пакување.

Грешки во складирање
На екранот е прикажано дека нема повеќе капацитет 
Батериското пакување е испразнето.
1. Наполнете го батериското пакување.
На екранот е прикажано дека преостанува 70% од 
капацитетот, но батериското пакување е целосно 
наполнето
Батериското пакување е во автоматски режим на 
складирање. Режимот за складирање се активира ако 
батериското пакување не било користено повеќе од 21 ден. 
Оваа функција ги заштитува батериските ќелии од брзо 
стареење и го зголемува нивниот рок на употреба.
1. Целосно наполнете го батериското пакување пред 
следната употреба.

Складирање
ВНИМАНИЕ
Влага и топлина
Ризик од оштетување
Батериските пакувања складирајте ги само во 
внатрешни простории, при ниска влажност и на 
температури под 27°C. Ако батериското 
пакување е складирано со повеќе од 70% енергија 
и не се користело повеќе од 21 ден, автоматски 
се активира режимот за складирање кој делумно 
го празни батериското пакување до 70% 
енергија. Екранот на батериското пакување ја 
прикажува моменталната состојба на 
полнењето. Екранот исто така ја покажува и 
состојбата на полнењето и кога батериското 
пакување не е поврзано со полнач. Ако екранот на 
батериското пакување се исклучи додека е 
складирано, капацитетот на батеријата 
целосно се испразнил и екранот е исклучен.
1. Наполнете го батериското пакување.
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Гаранција
Во секоја земја важат гарантните услови објавени од 
надлежната дистрибутивна компанија. Евентуалните 
дефекти на Вашиот уред во периодот покриен со 
гаранцијата ќе ги поправиме бесплатно доколку причината 
за тоа е во материјалот или производството. Во случај на

дефект опфатен со гаранцијата Ве молиме контактирајте 
го вашиот дистрибутер (со сметката за купувањето) или 
најблискиот овластен сервисен центар.
(Видете ја адресата на задната страна).

Технички податоци

Подложно на технички измени.

Технички податоци за батериското пакување

Подложно на технички измени без претходно известување. 
* опционално, ** опционални додатоци

Технички податоци за стандарден полнач

Подложно на технички измени без претходно известување. 
* опционално

WD 1 Compact Battery

Електрично поврзување
Напон на батеријата V 18

Номинална јачина W 230

Податоци за учинокот на уредот
Работно време со полна батерија при нормална 
работа

min 10

Димензии и тежини
Тежина kg 3,5

Должина mm 386

Ширина mm 279

Висина mm 312

Battery Power *18/25 **18/50

Номинален напон 
на батерија

V 18

Тип на батерија – Li-Ion

 
(согласно 

IEC/EN 61690)

Ah 2,4 4,8

Номинален капацитет 
(според специфика
ции од производите
лот)

Ah 2,5 5,0

Номинална енергија
(согласно UN 3480) 

W
h

43,2 86,4

Јачина на полнење
макс.

A 4 8

Класа на заштита – IPX5

Тежина kg 0,615 0,918
Работна темпера-
тура

°C -20...40

Температура при 
полнење

°C 0...40

Температура при
складирање

°C -20...60

Димензии
(Д x Ш x В)

m
m

133 x 88 x 50 133 x 88 x 72

*Стандарден 
полнач BC 18 V

Номинална јачина на батериско пакување V 18

Јачина на полнење макс. A 0,5
Тип на батериско пакување – Li-Ion

Платформа на батериско 
пакување

– Battery Power 
(+)

Напон на електрична мрежа V 100...240

Фреквенција Hz 50-60

Потрошувачка на струја A макс. 0,3
Класа на заштита – II

Тежина (без батериско пакување) g 160

Номинален капацитет

-
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